@ <« THE OFFICIAL GAZETTE — 5TH JULY, 1975
LEGAL SUPPLEMENT — B

GUYANA No. 9 of 1975.
REGULATIONS

Made Under
THE IMMIGRATION ACT
(Chapter 14:02)

IN EXERCISE OF THE POWERS CONFERRED UPON ME BY
SECTION 37 OF THE IMMIGRATION ACT, I HEREBY MAKE
THE FOLLOWING REGULATIONS —

Citation.

. These Re%ulatnons may be cited as the Ilmmigrationg; ¢
(Amendment) Regulations, 1975, and shall come into operationmencement.
on 7th July, 1975.

Amendinent

2. Regulation 9 of the Principal Regulations is hereby " rasiisic,
amended by the substitution of the following paragraphs forg of the
paragraphs (1) and (2), respectively — Reguiatons.

“(1) The investigation and the examination of persons
under —

(@) section 9(1)(a) and section 9(1)(b)(i) shall be
conducted on the vessel or at any other place
convenient for the purpose as the immigration
officer may direct;

(b) section 10(4) shall be conducted at such place
convenient for the purpose as the immigration
officer may direct.

(2) Declarations under section 9(1)(b)(i) apd section -
10(4) shall be in Form 1A or 1B in the Schedule
as the immigration officer may direct.”.

3. The forms set out in the Schedule are hereby substltutedwt?mutwn
for Form I in the Schedule to the Principal Regulations. in

the
Schedule,
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SCHEDULE
FORMS

FORM 1A Reg. 9(2)
FRONT

(Passenger’s declaration under sections 9(1) (b) (i) and 10(4) (b) ).
INTERNATIONAL E/D CARD
TARJETA INTERNACIONAL E/D
Print firmly in Block Letters (En letras de Molde)

118 Family Name [ | i

Appellido ‘ ’ [ ‘
ook o]
Other Name . :
Nombre 1 } l 1 ’
Sex
Sexo Male Female

24 Date of BIBSAIL. 5...cocbioe B8 b Meohsmens e « soalss saeilgus Hoale os o skl Ea ohle
Fecha de Nacimiento Day (Dia) Month (Mos) Year (Ano)

3. Place™ of Bilbhl i cooenieiiodhionesssdwmirnss 4. Nationality sasaismiisnessicvives
Lugar de Nacimiento Country (Pais) Nacionalidad

5. Brofession, 10T \OCCUPABIOTU: .. 1. ... fudersssnnnss oo Tsdion iamsbbisse osoeone dis shumiicsats sodo o ss soe 5
Profesion/Occupacion see over (al reves)

6. HOMEWVAITHDESS) oa: 0ot - oon s A e ooie SRR AR TS s loeis A et s soide R o0 AT T 0
Direccion Habitual see over (al reves)

T Passport (a) Number (b) Place and date of issue
Passporte Numero Lugar y Fecha de ex-

icion

8. ARRIVING (a) Port of Embarkation
PASSENGERS Puerto de Embarque
LOS (b) Intended Address PNy e T T ey waEsar
PASAJEROS Direccion al Destino
ENTRANTES

(¢) Purpose of visit

Motivo de la vista
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9. DEPARTING Port of Disembarkation
PASSENGERS
LOS PASAJEROS
DE SALIDA Puerto de Desembarque

......................................................................... senne

10. RESIDENTS ONLY
(a) Length -of stay: abroad (Arrivale: only). . ... Rt leis, crtesiaasostistssetanasbn

(b) Purpose of visit abroad (Arrivals or Departures) ............c.eeeeeevvreseeses

Signature of Passenger/Firma del Pasajero

For official Use Only Solo Para Uso Official

BACK

Item 5 (Profession or Occupation, Profesion o Occupacion)

Specify profession or occupation or actual type of work 'engaged in. Do not use
vague terms as “civil servant” or ‘“clerk” etc. Specify e.g. sales clerk, accounts
clerk, economist, medical doctor.

Estipule su profesion o occupacion o su trabajo actual. No use terminog vagos

tales como funcionorio o dependicate, etcetera, Estipule, por ejemplo dependlento
de ventas, dependionte de cuentas, economista, medico etcetera.

Item 6 (Home Address, Direccion Habitual)

For Arriving PassengerS. Give country of normal residence. If normally resident
in U.S.A., Venezuela or Canada, give in addition St_ate or Province,

Para log viajeros que llegan. Pais do domicilio. Si esta pais es los Estados,
Unidos, Venezuela o €] Canada, estipule ademas el estado o la provincia.

For Departing PaSsengers. Give district, village, town or parish.
Para los viajeros que partan: el distrito, la aldeo, la cuidad o el pueblo.
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FORM 1B
FRONT
Reg. 9(2)
(Passenger’s declaration under sections 9 (1) (b) (1) and 10 (4) (b) ).
REPUBLIC OF INTERNATIONAL E/D CARD
GUYANA
TARJETA INTERNACIONAL E/D
Print firmly in Block Letters (En letras de Molde)
L Family Name |
Appellido ;
Other Name
Nombre
Sex Male Female
Sexo
2, Date Of BIrth ....c.cocoreevenrserciesscesasiossnusesvesssssscssasnssssssasosasnssssasesasaene
Fecha de Nacimiento Day (Dia) Month (Mos) Year (Ano)
3. Plage 6Ff BIEER .5i6.. iiaisinsssrssnboossiis 4. Nationglity: - ii.cvseciciosiions sesapes
Lugar de Nacimiento Country (Pais) Nacionalidad
5. Profession/Occupation ........coceecceruriranieriiriiniriiirioeiiieesonissess Sheviaeiios
Profesion/Occupacion see over (al reves)
6. Home AdAIeSS ......oocererececaeresrasesnasccescosssssasssssassasasse aidsepenesnsane Resssnih shesee
Direccion Habitual see over (al reves)
7.  Passport (a) Number (b) Place and date of issue
Passporte Numero Lugar y Fecha de ex-
pedicion
8. ARRIVING (a) Port of Embarkation ..., g o
PASSENGERS Puerto de Embarque
LOS (b) Intended Address = .....ccececscennnne Ve rotasinse
PASAJEROS Direccion al Destino
ENTRANTES (c) Purpose of visit = ... e e vers
Motiva de la vista
(d) Length of stay
9. DEPARTING PASSENGERS (a) Port of Disembarkation........ e

LOS PASAJEROS DE SALIDA Puerto de desembarque

et s At EsEsssRasRRRRERERTIIRENS sresssssnsrasnrtee ssscssnne .o
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T~ T e e S O : S T | ik BT T e

(b) Intended Address ......... RS e X
Direccion Prevista

19. Departing Non-Residents
Extranjeros que parten

Actual length of stay in GUYANA .........ccooeiiimmniiinmniiniiiennneenes
Actual direccion de visia en Guyana

1L RESIDENTS ONLY
(a) Length of stay abroad (Arrivals ONly) ........ccooooooomemmrenenmimenne
(b) Purpose of visit abroad (Arrivals or Departures) .......ocveeoeeeeececannnesees

(¢) Proposed length of stay abroad. (Departures only) .........ccoooiiiiinnns

Signature of Passenger/Firma del Pasajero
[see over]

For official Use Only SOLO PARA USO OFFICIAL

BACK .
NATIONAL ID CARD NO. —
INSTRUCTIONS, LAS INSTRUCCIONES

Items 5 (Proiession or Occupation, Profesion o Occupacion)

Specify profession or occupation or actual type of work engaged in. Do not use
vague terms as “civil servant” or ‘“clerk” etc. Specify e.g. sales clerk, accounts

clerk, economist, medical doctor.,
Estipule su profesion o occupacion o su trabajo actual. No use terminog vagos

tales como funcionorio o dependicate, etcetera, Estipule, por ejemplo dependlento
de ventas, dependionte de cuentas, economista, medico etcetera.

Item 6 (Home Address, Direccion Habitual)

For Arriving Passengers. Give country of normal residence. If normally resident
in U.S.A., Venezuela or Canada, give in addition State or Province.

Para los viajeros que llegan. Pais do domicilio. Si esta pais es los Estados,
Unidos, Venezuela o el Canada, estipule ademas el estado o la provincia.

For Departing Passengers. Give district, village, town or parish.
Para los viajeros que partan: el distrito, la aldeo, la cuidad o el pueblo.

Made this 20th day of June, 197s.
C. V. Mingo,

Minister of Home Affairs.
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